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The Changing Pronunciation of Place-Names

Place-names, like other areas of the English language, are subject to change
as the years go by; but perhaps there is more conservatism here than else-
where, especially in the field of pronunciation. It is hard to account for the per-
sistence of such exceptional forms as ['gloste] for Gloucester, ['wusts] for
Worcester and ['sadok] for Southwark, all of which are still usual in British En-
glish, unless one accepts that the British are very conservative about the way
they pronounce their place-names. Still, it is certain that a great many places
whose names have been spelt more or less consistently for the past two hun-
dred years have changed in their pronunciation, as the following evidence
shows.

George McKhnight, in his Modern English in the Making, published by Apple-
ton in 1928 and later reissued as The Evolution of the English Language by
Dover Press in 1968, quotes an interesting list from Dr Isaac Watts’ The Art of
Reading and Writing English, 1721. This list shows a number of English person-
al and place-names together with the way they were pronounced at the time.
The following is an extract from the list, showing some place-names. I have put
an asterick* against the entries which are still commonly pronounced in a similar
way to that shown by Watts:

St Albans — St Awbans Lincoln — Lincon*

Birmingham — Brummijum London — Lunnun
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Berwick — Barrick Marlborough — Marlburro*
Cirencester — Sisseter Okehampton — Okkinton
Deptford — Dedfurd Rotherhith — Redriff
Holborn — Hoburn* Sevenoak — Sennuck

Apart from the three cases marked, it might be mentioned that in rapid
speech the [1] of St Albans is inaudible; Birmingham is still sometimes referred
to as [ bramidzom], but in that case the spelling Brummagem is used (cf the
well-known music-hall question ‘Do you come from Brum?’). Cirencester, as
noted above (Part I, page 96) is still occasionally pronounced ['sisita] though
['sairansesta] is more often heard. Deptford, in London, is now pronounced
['detfad] — still not a spelling pronunciation

On the whole, spelling pronunciations of place-names in England are becoming
more common. Among names which have changed or are coming to change to a
spelling pronunciation the following may be cited:

Alverdiscott (Dev.) from ['o:lskat] to ['&lve'diskat]. According to BBC the
place is occasionally spelt Alscott, which may represent an earlier attempt to
rationalise the pronunciation.

Avebury (Wilts.) from ['eibari] to ['e1vbari].

Aveton Gifford (Dev.) from ['o:ten'dz1fad] to [‘e1vton'dzifad].

Bamnoldswick (N. Yorks.) from ['ba:lik]to ['ba:naldzwik]

Bawburgh (Suff.) from ['beiba] to ['bo:bara].

Berkhamsted (Herts.) from ['ba:kamsted] to ['ba:kamsted].

Bodiam (E. Sus.) from ['bodzom] to ['baudiam] or ['bodiom].

Bromley (Kent) from ['bramli] to ['bromli].

Butterwick (Hum., Lincs., N. Yorks.) from ['batorik] to ['‘batawik].

Carshalton (Sur. ) now[ka:'fo:ltan] but within living memory [keis'ho:ton]

(see above, Part I, p.80).

Chettiscombe (Dev.) from ['tfeskom] to ['tfetiskam].

Cirencester (Glos.) from ['sisita] to ['sairensesta].

Coggeshall (Ess.) from ['koksl] to ['kogifl].

Covenhope (Here.) from ['konap] to ['keuvenhaup].

Daventry (N‘hants.) from ['deintri] to ['devantri].

Ebrington (Glos.) from ['jabstsn] to ['ebripten].
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Eynsham (Oxon.) from ['‘enfom] to ['einfom].

Goodnestone (Kent) from ['ganstan] to ['gudnestsun].

Harrietsham (Kent) from ["harifom] to [*haenatfom].

Hunstanton (Norf.) from ['hanstan] to [han'stentsn].

Idridgehay (Derby.) from [161se1] to ['aidridzhei].

Kedington (Suff.) from ['ketan] to ['kedinten].

According to BBC, older residents of the village use only the shorter form
and the village is sometimes spelt Ketton, perhaps a forlorn attempt (as with
Alverdiscott, see above?) to make the orthography conform to the traditional
pronunciation. However, modern maps spell the place Kedington, and this spell-
ing and pronunciation are no doubt likely to win.

Lasham (Hants.) from ['lsom] to ['l&fom]. This (and Neatishead, below)
may be typical of what happens to the traditional pronunciation of a place-name
when it becomes better known to the world at large. According to BBC, the
former pronunciation is that of the villagers and the latter (spelling) pronuncia-
tion that used by people who attend the Gliding Centre now established outside
the village. I have not ever heard the place mentioned on radio or TV, but if (as
seems probable) the spelling pronunciation is used by announcers, the older
pronunciation will be doomed.

Neatishead (Norf.) from ['ni:tstid] to ['ni:tished], at least in the speech of
service personnel at the RAF station.

Pontefract (W. Yorks.) once ['pamfrit] is now universally ['pontifreekt], but
the old pronunciation survives in the name of ‘Pomfret cakes’.

Roding (Essex) from ['ruzsip] to ['roudig]. Of the eight villages (Abbess Rod-
ing, etc.) containing this name, only one, White Roding, retains, according to
BBC, some trace of the old pronunciation by officially taking the spelling Rooth-
ing, and on maps only Roding is usually to be found.

Rudgwick (W. Sus.) from ['radzik] to ['radzwik].

Saltfleetby (Lincs.) from ['splabi] to ['so:ltfliztbi].

Stiffkey (Norf.) from ['stuzki] or ['stjuzki] to ['stifka].

Temple Sowerby (Cumb.) from ['templ'so:b1] to ['templ'savabi].

Trottiscliffe (Kent) from ['trosli] to [‘trotisklif].

Uttoxeter (Staffs.) from ['atfita] or [‘aksite] to [ju:'toksita] or even
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[a'toksita).
White Waltham (Berks.) from ['wait'wo:ltom] to ['wait ' wo:leam].
Other place-names with Waltham in Essex and elsewhere are mostly already
pronounced ['wo:lgam].
Woodnesborough (Kent) from ['wunzbars] or ['winzbara] to ['wudnizbara].
In many of the above cases, the present spelling has been in vogue for cen-
turies, yet until recent times a non-spelling pronunciation prevailed. Carshalton
is so spelt in Blaeu’s Map of Surrey (1648), at which time the local speech ren-
dered it as Case Horton. The spelling of Pontefract is of great antiquity, but un-
til recently it was usual to pronounce it Pomfret. Possible reasons for such dis-
crepancies will be discussed in a future instalment of this article. The remainder
of this instalment will be devoted to a continuation of List B, covering the
irregular pronunciations of initial elements and simplex names.
List B (continued)
E — Eton (Berks.) ['i:ton]. Ely (Cambs.) ['i:l1]. Ewood (Lancs.)
[i:wud].
Eridge (Kent) [‘er1id3] and Erith (Kent) ['1ar16].
Ewell (Sur.) and Temple Ewell (Kent) are both ['juzwsl].

EA — The River Eamont (Cum.) is ['izmant] or ['jemant].
EAK — Eakring (Notts.) ['ekrip] or ['eikrig].
EAR — Earsham (Norf.) ['s:fom].

EAST — Easthampstead (Berks.) is ['i:st'hemstid] or [‘i:stomsted].
EBR — Ebrington (Glos.) ['ebriptan] but BBC gives the form
['jabatan] as one used by older residents.

ECC — The normal form is that in Eccleshall (Staffs.) [‘eklfo:1], but
note Ecchinswell (Hants.) ['etfinzwel].
EDEN — The simplex form Eden as in River Eden (Kent) is ['i:den],

and similarly in Edenbridge (Kent) ['i:denbridz], but Eden-
sor (Derby.) is ['enza] or ['enss].

EDIN — Edingale (Staffs., not in BBC) ['edipeil], but Edington [Som.,
Wilts.)['i:digten].
EGER — Egerton (Kent) ['edzatan].

EGLOS — A common Cornish first element ( church). Egloshale



EGRE —
ELSE —
ELVE —
ERE —

ESH —
EU —
EVE —

EW —
EXCE —
EXE —
EY —

EYN —
FAC —

FAK —
FAL —

FAN —
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['eglos'heil] and Egloskerry ['eglos'keri] show the normal
pronunciation.

Egremont (Cumb.) ['egrimant].

Elsecar (S.Yorks.) ['elsika:].

Elveden (Suff.) ['elvdan] or [‘eldsn].

The River Erewash (Derby., Notts.) is ['eriwinf], but Eres.
by (Lincs.) is ['iezbi].

Esher (Sur.) ['i:fs]. Esholt (W. Yorks.) ['efolt].

Euston (Lond.) ['ju:stan]. Euxton (Lancs.) ['ekstan].

[izv-] in Evedon (Lincs.), Evenley (N'hants.), Evenlode
(Glos.) and Evesham (Here.), but ['ev-] in Eversholt (Beds.)
['evafolt] and Everton (Beds., Hants., Mer., Notts.). Eck-
wall gives ['i:fom, 'izsom] as alternatives for Evesham.
Ewelme (Oxon,) ['ju:welm]. Ewhurst (Sur.) ['ju:hs:st].
Exceat (E. Sus.) ['eksi:t].

Exeter (Dev.) ['eksito] and River Exe, same county, ['eks].
Both BBC and BG give Eyam (Derby.) as ['i:m]. ['i:-] is also
found in Eype (Dor.) ['i:p] and Eydon (N’hants.) ['i:dsn].
['a1-] is used for Eyke (Suff.) ['aik] and Eyton upon the
Weald Moors (Shrops.) ['aiten a'pon 85 'wiild 'muaz].
Eythorne (Kent) is ['ei6o:n] and the various villages called
Eyton in different parts of Shrops., other than the one men-
tioned above, all appear to be ['eitan].

Eynesbury (Cambs.) ['einzbsri]. Eynsford (Kent) ['einsfad].
Eynsham (Oxon.) is ['enfom] or ['einfom].

Facit (Lancs.) [feisit].

Fakenham (Norf.) ['fertkonom].

Faldingworth (Lincs.) ['fo:ldigwa:6]. Falfield (Avon)
['feelfisld].

Falmouth (Corn) [felmse] and Falstone (N’hum.)
['feelstoun].

Usually [fen-] as in Fancott (Beds.), but Fanum House
(Lond.), the headquarters of the Automobile Association, is
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FAUGH
FAULK —

FAV —
FAZ —
FIGHEL —
FINCH —

FLA —
FOLK —

FRITH —

FRO —

GALM —
GARBOLD —

GELDES —
GILL —

GIM —
GIP —
GISLE —

GIV —
GLAIS —
GLAS —

[feinom].

The simplex Faugh (Cumb.) is ['faf].

Faulkland (Som.) (not in BBC)is ['fo:kland] but Faulkbourne
(Ess.) is ['fo:b3:n] or ['fo:boin].

Faversham (Kent) ['fzvofom].

Fazakerley (Mer.) [fa'zaekal1].

Figheldean (Wilts.) ['faildi:n].

Although the regular form is ['finf-] as in Finchley (Lond.)
there is an irregular pronunciation in Finchale Priory (Dur.)
['figkl].

Flawith (N. Yorks.) is ['f{lo:wie] or ['flo:ie].

['fauk-] in Folke (Dor.) and Folkestone (Kent) [foukstan],
also in Folkton (N. Yorks., not in BBC). But Folkingham
(Lincs.) is ['fokinem] and Folkington (E. Sus.) is ['fsu1igten].
Frithelstock (Dev.) is [neélstok] or [‘fristok]. Frithsden
(Herts.) is ['frizzdan] or ['frizden], and BBC says it is some-
times spelt Friesden.

The O is usually short as in Frocester (Glos.), and Froding-
ham (Hum.) ['frodipem], but Frome (Som.), and the several
rivers of the same name in the West Country have the pro-
nunciation. [“fru:m].

Galmpton (Dev.) ['geemptan]. cf. Yealmpton, below.
Garboldisham (Norf.) ['ga:blfam].

Geldeston (Norf.) ['geldstan], ['geldaston] or ['gelstan].
Gillingham (Kent)is['d3111ipam],but in Dor. and Norf. ['giligom].
Gilling (N. Yorks.) ['gilip].

Gimingham (Norf.) ['gimipam].

Gipping (Suff.) ['gip1p].

Gisleham (Suff.) ['gizlom] or ['gislom]; Gislingham, same
county. ['gizlipem].

Givons Grove (Sur.) ['ds1venz 'gravv].

Glaisdale (N. Yorks.) ['gleizdeil].

['gla:is-] in Glastonbury (Som.) but ['gleis-] in Glaston



GLEAD —

GLOU —
GLYNDE —

GNO —
GOD —

GOM —

GOODNES —

GOON —
GOR —

GOT —

GOUD —
GOUL —
GOVE —
GRAF —
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(Cambs.).

['glizd-] in Gleadless (S. Yorks.) ['glizdlis] and Gleadthorpe
(N’hants.) ['glizdeo:p].

Gloucester (Glos.) ['glosta].

Glyndebourne (E. Sus.), home of the famous opera,
['glaindbo:m].

Gnosall (Staffs.) ['nausl].

Godalming  (Sur.) ['godlmip]l, Godmersham (Kent)
['gndmafom].

Godrevy(Corn.) is [go'driivi], Godmanchester (Cambs.) is
['godmon 'tfests] these days, but for archaic ['gampsts],
see - CHESTER in List A.

As with names beginning with COM - (see above), names in
GOM - show hesitation between ['gom-] and ['gam-], though
the former is now usual.

Gomeldon (Wilts.) ['gomilden]; Gomersal (W. Yorks.)
['gomosall; Gomshall (Sur.) ['gnmfal] or ['gamfall.
Goodnestone (Kent) is now usually the spelling pronunciation
['gudneston] instead of the traditional ['ganstan].
Goonhavern (Corn.) is [ga'navan] or ['gu:n'havan].

['go:-] in Goring (W. Sus. and Oxon.) and Gorleston (Norf.)
['go:lston] .

Gorhambury, the mansion of the Earl of Verulam at St
Albans (Herts.) is. however, ['gprombori].

Gotham (Notts.), perhaps the scene of the exploits of the
‘Three Wise Men of Gotham’ in the nursery rhyme, is
['goutom], but I have heard the rhyme repeated with the
spelling pronunciation ['gpéam].

Goudhurst (Kent) ['gavdha:st].

Goulceby (Lincs.) ['gaulsbi].

Goveton (Dev.) ['gaviten].

Gratham (Cambs.) is given by BBC as [‘gra:fom] while
Gratham (Sur.) is ['greefom]. Thereis no evidence on the va-
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GRANT —

GREA —

GREAT —

GREEN —
GREY —

GROS —

GRUNDIS —
GUILD —
GUIS —

GUL —
HAIGH —

HAL —

rious Graftons (Ches., Here., N. Yorks., Northants., Oxon.,
Shrops.) but I would expect ['gra:f-].

Grantchester (Cambs.) ['gra:ntfists,'grentfista]. Grantham
(Lincs.) ['grensam].

Greasby (Mer.) ['gri:zzbi]. Greaseley (Notts., not in BBC)
['gri:zli].

Greatham (Cleve.) ['gri:tom] but Greatham (Hants., W.
Sus.) ['gretom].

Eckwall notes ['gretwas] for Greatworth (N’hants.).

Other places beginning with this element (e.g. Greatford
(Lincs.) have no special entry for pronunciation in Eckwall
and are not in BBC, so are apparently pronounced with
['gret-].

Greenwich (Lond.) ['grinid3] or ['grinitf] or ['grenitf].
Normally ['grei-] as in Greystoke (Cumb.) ['greistok] (note
pronunciation of second element), but note Greywell (Hants.)
['greiwel] but sometimes ['gru:sl].

Grosmont (N. Yorks.) can be ['groumsnt] or ['grousmant].
Grosvenor in street-names in London and elsewhere is
['gravvanal.

Grundisburgh (Suff.) ['grandzbars].

Guildford (Sur.) ['gilfad].

Guisborough (Cleve.) ['gizbara] but Guiseley (W. Yorks.)
['gaizli] and Guist (Norf.) ['gaist].

Guldeford (Kent) ['gilfad]. Gulval (Corn.) ['galvsl].

As a simplex, this is ['he1] in Haigh (G. Man.) but [*heig] in
Haigh (S. Yorks.). Haighton (Lancs.) is ['haitan].

Halford (Shrops.) is ['ho:lfsd] but Halford (War.) is [*halfad]
or ["ha:fad].

Halford (Dev.) is not given in BBC nor is the pronunciation
noted in Eckwall; the derivation suggests ["halfad].

Other places in ['ho:l-] are Halsall (Lancs.) [*ho:lsl], Halstock
(Dor.) ['ho:lstok] Haltemprice (part of Hull Hum.; = haute



HALL —

HAMP —

HAPPIS —
HAR —

HARE —

HARGH —
HARRIET —
HARTLE —

HASLE —
HASLING —
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emprise) ['ho:ltomprais]. [hel-] is used for Halmore
(Glos.), Halstead (Ess.) and Halsted (Kent). Lower Halstow
(Kent) is also with [‘hzl-]. Halwell (Dev.) can be either
["haelwel] or [‘ho:lwel].

Halwill (Dev.) can be [‘helwil] or [*ho:lwil]. Halnaker (W.
Sus.) is. [hensks]. The name means ‘Half-an-acre’. Eckwall
gives Halnaby (N. Yorks.) as ['homsbi]; this is not in BBC.
Usually ['hal-]: Hallam (Derby., S. Yorks.) [‘halom], Halla-
ton (Leics.) ['hzloton]. However, Halling (Kent) is [‘ho:lip]
and Hallingbury (Essex) is ['holipbar1] or [‘ho:lpban]. Eck-
wall (but not BBC) notes Hallow (Here.) as ['holsul.

Usually [*haemp-] as in Hampton Court (Lond.) [‘hempten
‘ko:t] and Hampstead (Lond.). Hampden Park (E. Sus.) is
[‘heemdsn].

Happisburgh (Norf.) [‘heizbars].

Harwich (Ess.) [*heridz] or [*hernt(]. Eckwall has Harworth
(Notts.)as [‘harsse].

Hardenhuish (Wilts.) [hamnif] ; otherwise places with
HARD- all appear to be ['ha:d-] Harden (W. Mid., W. Yorks.
not in BBC), [ha:dsn], Hardwick (Cambs., Derby. and else-
where) ['ha:dwik]. Eckwall notes Hardwick (Bucks.) as [‘ha:
dik]. Hardres (Kent) ['ha:dz].

Usually [*hes-] as in Harefield (Herts.), but Harewood House
(W. Yorks.) is ['hazwud], though BBC notes that the nearby
village is usually [*heawud] to the inhabitants.

Hargham (Norf.) [*ha:fom].

Harrietsham (Kant) ['heeristfom] or ['heerifom].

Usually [‘ha:tl-] as in Hartlebury (Here.) ['ha:tlberi], but
there is a well-known exception : Hartlepool (Cleve.)

[ha:tlipu:l].

Haslemere (Sur.) ['heizlmis].
Haslingfield (Cambs.) ['heizligfiald], but Haslingden (Lancs.)
['heezlipdan].
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HAUGH —

HAULGH
HAUT —
HAUX —
HAVER —

HE —
HEA —

HEDGE —
HEDING —

There are several realisations of this element: [‘ho:-] in
Haugh (Lincs.), Haughley (Suff.) and the various places cal-
led Haughton (Ches., G. Man., Notts, Shrops. (4 places),
Staffs.), also Haughton Common (N’hum.) and Haughton-le-
Skerne (Dur.) ['ho:ton s 'ska:n].

['ho:f] in Upper and Nether Haugh (S. Yorks.).

[*haf-] in Haugham (Kent) ["hafom].

['heef-] in Haugham (lincs.) [*haefam].

Haughmond Hill (Shrops.) can be ['ho:mand] or [‘heimand].
Haulgh (Lancs.) [‘hof].

Great and Little Hautbois (Ess.) ['hobis].

Hauxwell (N. Yorks.) ["hotkswel].

[*heev-] in Haverigg (Cumb.) [‘havenig] and Haverthwaite
(Cumb., not in BBC) [‘*hevasweit].

['heiv-] in Haverhill (Suff.) ('heivril], Havering-atte-Bower
(Ess.) ['heiveniy @ti'bavs] and Haveringland (Norf.)
['hervariplond].

Normally ['ho:-] as in Hawkinge (Kent) [‘ho:kindz] and
Hawthorn (Wilts., not in BBC). However, Haworth (W.
Yorks.) is ['havaé] or ['ho:ee]. Hawridge (Bucks.) is[*haridz)
according to BBC., though Eckwall gives [‘horidz].

Hedon (Hum.) ['hedsn].

['hei-] in Heamoor (Comn.). [‘hi:-] in Healaugh (N, Yorks., 2
places) ['hi:la], Heage (Derby.) [‘hi:dz] Heather (Leics.)
['hi:ss] and Heathfield (E. Sus.) [‘hi:efiald] EPNS (VII) gives
this last as ['hefl], a form probably now confined to aged loc-
al residents.

Heacham (Norf.) is ['hetfom], also [‘hi:tfom]; Headingley
(W. Yorks.) and Headington (Oxon,) also use [‘hed-].
Eckwall gives Hedgeley (N'hum.) as ["hidzli].

Eckwall gives Castle and Sible Hedingham (Ess.) as
['hinipgam] but BBC has [‘hedinom]. The spelling pronun-
ciation is probably universal by now. Eckwall’s indication of a
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termination in [-gom] rather than [-om] seems unusual for a
locality so far south.

Hednesford (Staffs.) is [henzfod, 'hedzfod] in BBC. Rather
surprisingly, Eckwall makes no comment on the pronuncia-
tion.

Heigham Sound (Norf.) is presumably the Heigham given as
['hersm] in BBC, but the neighbouring Potter Heigham is
given as ['heiom], ['haiom] or [‘hem]. I have heard the last
myself. Heighington (Lincs.) is [hei'ipton] in BBC. Eckwall
suggests ['heupton] while Heighington (Dur.) is [‘hanpten]
in both; BBC adds [heupten] and [‘hainten] as alternative
forms.

Heighton Street (E. Sus.) is [‘heiton] in Eckwall.

The simplex Hele (Dev.) is ['hizsl]. Although Johnston marks
only one place of this name, the Geographia Road Atlas has
seven in Dev., and one each in Corn. and Som.

Helmsley (N.Yorks.) is [helmzli] or ['hemzli] in BBC. Eck-
wall gives only the second of these.

Hepburn (N’hum.) [‘hebs:m]. Heptonstall (W. Yorks. not in
BBC) is now ['heptansto:l], but the existence of the related
form Heppenstall as a family name may indicate a former way
of pronouncing the place-name.

Hereford (Here.) ['herafod]. In Shakespeare’s time it may
have been ['hs:fad]; see The Penguin Shakespeare, notes to
Richard II, ‘Actors’ Names.’

Hergest (Here.) [‘ha:gist].

Hertford (Herts.) ['ha:fod] but Hertingfordbury (Herts. )

['ha:tigfedberi].

Hessle (Hum.), a suburb of Hull, is ['hezl] in BBC.

Hethel (Norf.) [‘hizel] or ["hesl] This is in Eckwall, not BBC.
['hju:f] in the simplex Heugh (N’hum.).

Hever (Kent) ['hi:va].

Usually ['hei-] as in Heyford (N'hants., Oxon.) and Heydon
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HIGH —

HIND —

HOATH —
HOGH —
HOL —

Some Aspects of the Pronunciation of English Place-Names (Ill)

(Cambs., Norf.) but ['hi:-] in Heysham (Lancs.) and Hey-
throp(Oxon.)['hi:érap]. Note also Heyrod (G. Man.) ['herad],
whereas Heywood (G. Man.), not far off, is [‘heiwuvd].
Higham (Kent) is ['haiom] but the locality of the same name
in S. Yorks. is sometimes [*hikem] according to BBC, while
Higham (Suff.) is sometimes [‘higom]. In all cases the writ-
ten form appears to be leading to the realisation ['hai-].
[‘hind-] in Hinderclay (Suff.) [‘hindaklei1], Hinderwell (N.
Yorks.) and Hindlip (Here.), but ['haind-] in Hindhead (Sur:
not in BBC).

Hindolveston (Norf.), sometimes spelt Hindolvestone, can be
either [‘hindl,veston] or [‘hilvisten].

East and West Hoathly (E. Sus.) are [have'lai].

Hoghton (Lancs.) ['ho:ton].

['hol-] in Holbeach (Lincs.) ['holbi:tf], Holcombe (Dev.) (but
see below), Holkham (Norf.) [‘holkem], Holton Heath
(Dor.), Holybourne (Hants.) ['holibo:n], Holyport (Berks.),
Holwell (Dev., Dor., Herts., Leics., Oxon.) and certain
places called Holywell. BBC lists these as being in Oxon. and
Som., also Holywell Row (Suff.), but the map shows no
Holywell in Oxon. (though there is a Holywell Street in the
City of Oxford). Eckwall adds the information that Holywell
is pronounced with ['hol-] in Cambs., Kent and N’hum., but
is['haul-]in the case of Holywell (Lincs.). There is no evidence
I can find about the pronunciation of Holywell in Corn., Dor.,
Here., N'hum., Tyne, War. and W. Yorks. They may be
['hovliwel]. ['houl-] is the realisation of HOL- in Holbeton
(Dev.) ['hoaulbitan], Holderness (Hum.) ['hovldones],
Holsworthy (Dev.) [‘haulzws81] and Holton-cum- Beckering
(Lincs.).

['hau-] (no [-1-]) is the pronunciation in Holcombe Burnell
(Dev.) and Holcombe Rogus (Som.), Holmbury St Mary
(Sur,), Holme-next-the Sea (Norf.), Holme Moss Television
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Station (W. Yorks.), Holmer Green (Bucks.), Holmfirth (W.
Yorks.), Holmpton (Hum.) [‘houmton], and Hollesley (Suff.)
['heuzli]. Holborn [Lond.) can be ['hauban] or [‘haulben],
as BBC points out. BBC gives Holne (Dor.) as [‘houn], but
Eckwall has ['haul].

Holker (Cumb.) is ['huks], and Holnicote (Som.) is
['"hanikat].

['hovm-] in Homer Green (Mer.) and in Homerton (Lond.)
and Homington (Wilts.) (neither of the last two in BBC).
Homersfield (Suff.) is [‘hvmozfiald] or [‘hamszfisld] in
BBC; Eckwall only gives the second of these.

As with elements beginning with COMP—, CON— etc. (see
above in List B) there is some hesitation between [*hon-]
and ["han-]. The first is used for Honley (W. Yorks.) and
Honister (Cum., not in BBC) and also for Honiley (War.)
['honili]. The second is found in Honingham (Norf.)
['hanigem] and the various places incorporating the word
‘honey’, such as Honeychurch and Honeycroft (both Dev.,
not in BBC). Honiton (Dev.) and Honington (Suff.) can use
either form. Honing (Norf.) is ['heunip].

[ho:-] in Horsmonden (Kent) [,ho:smon'den] and Horsey
(Norf., Som.) ['ho:s1] but note Horwich (G. Man.) [‘horitf].
Eckwall gives ['horidz].

['hos-] in Hothfield (Kent) but ['has-] in Hotham (Hum.)
["hadom].

A simplex or first element with several possible or alterna-
tive pronunciations:

['haf] as a simplex: Hough (Ches.) and Hough-on-the-Hill
(Lincs.)

BBC also lists ["haf-] for Hougham (Lincs.) ['hafom].

['hof] as an alternative for Hough-on-the-Hill and in Houghall
(Dur.) ['hofl].

['hou-] for Houghton (Cambs.), Great and Little Houghton
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(N’hants.) Houghton-le-Spring (Tyne) and Houghton-on-the-
Hill (Leics.).

['hauv-] for Glass Houghton (W. Yorks.) ['gla:s 'haytsn] and
Houghton-le-Side (Dur.).

BBC lists either ["hau-] or ['hau-] for Houghton (Norf.) and
Houghton (Hants.) but gives the former realisation as more
common in the first case, and the latter in the second.

['ho:-] for Great and Little Houghton (S. Yorks.), also for
Houghton (Lancs.), which may also be [‘*hautan].

Hove (E. Sus.) is ['hauv]. ['hov-] is used for Hovingham (N.
Yorks.) ['hovigam] and Hoveringham (Notts.) ['hoverigam].
Hoveton (Norf.) is ['hofton, ‘hafton] or [*hoviton].

Usually ['hav-] as in Howden (Hum.), but Howick (N’hum.)
is ["hauvik].

Howsham (N. Yorks.) is ['havfom, 'havzam] or [‘havzem].
Howley (Som.) is ['hauli].

A simplex; [‘hju:m] in both Hulme (G. Man.) and Hulme
(Staffs.); the latter may also be [*hu:m].

Hunstanton [Norf.) may be ['hanston] or [han'stanton].
There are two places called Huthwaite: BBC gives
['hasweit] or ['hju:eweit] without specifying whether the
Notts. or N. Yorks. one is intended, or both. Eckwall spec-
fies ['haoweit] for the first.

Huyton (Mer.) [‘haitsn].

['ai-] in Idle (W. Yorks.) [‘aidl], Iden (E. Sus.) [‘aidan],
Iken (Suff.) [‘aiken] Ilam (Staffs.) [‘ailom] and Isham
(N’hants.) ['a1fom]., but [1-] in Icomb (Glos.) ['1kem].

Idless (Com.) is ['i:dlss]. Ideford (Dev.) is [1dfad]. Idridge-
hay (Derby.) can be ['1dridzhe1] or [M81se1].

Ightham (Kent) ['aitom].

[1s-] in Isfield (E. Sus.), but (1z-] in Isington (Hants.)
['1zigten] and [‘'a1z-] in Isleworth (Lond.) ['aizlws:6].

BBC notes that Jervaulx Abbey (N. Yorks.) is now pro-



KEAR —
KED —

KEIGH —
KEIS —

KELM —
KEMP —

KENID —
KERE —
KES —

KEY —

KIN —

KIRK —

Christopher Powell 15

nounced ['dzs:veu] but that some local speakers still use
['dza:vis].

['ks:z-] in Kearsley (G. Man.) and Kearsney (Kent) ['ks:zni1].
Kedington (Suff.) is, according to BBC, sometimes spelt
Ketton and always pronounced [‘ketsn] by older residents.
The spelling pronunciation ['kediptan] is also found.
Kedleston (Derby.) is ['kedlstan].

Keighley (W. Yroks.) ['ki:el1].

Keisby (Lincs.) is ['keizbi] or ['keisb1].

Kelmscot (Oxon.) ['kemskst]. Eckwall spells it Kelmscott.
Kempsey (Here.) is ['kemsi] or [‘kemzi], with no [p].
Kempton Park, the racecourse near London (not in BBC) is
['kempton].

Kenidjack (Corn.) is [ko'midzak].

Keresley (W.Mid.) ['ka:zl1].

Kesgrave (Suff.) ['kezgreiv]. Kesteven, the now obsolete
administrative division of Lincs. is ['kestivan].

Keswick (Cumb., Norf.) are both ['kezik].

Keyingham (Hum.) can be ['keupom, 'keninhom] or
['keniphom].

Keymer (W.Sus.) is ['ki:ma] or ['kaims]. Keysoe (Beds.) is
['kizsou] (Eckwall has [keisou]). Keynsham (Avon)
['keinfam]. Keyston (Cambs.) is not given in BBC, but in
Eckwall as ['kestan].

Kinwarton (War.) is [*kinaton] or [‘kinwstan] in BBC, but
Eckwall has only the former.

There are many localities named Kirkby, often in conjunction
with personal names; these will be dealt with in List C. Of
the plain instances of Kirkby, that in Mer. is given by Eck-
wall as ['k3:bi1] and is probably the one intended by BBC.

For Kirkby (N. Yorks.) EPNS gives no help on pronuncia-
tion.

For Kirkby (Lincs.) and Kirkby-on-Bain (same county) I can
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not at present find any evidence. Kirkby Moorside and Kirk-
by Malham (both N. Yorks.) are both [‘k3:b1] according to
BBC. Kirkby-in-Ashfield (Notts.) is ['ka:kb]. Kirkby Thore
(Cum.) is ['k3:b1] in BBC.

Kirkby-in-Furness (same county) is not in BBC; again, EPNS
is no help. See also List C for further localities called Kirkby.
Kiveton (S. Yorks.) is ['kivitan].

Knaith (Lincs.) is ['ne1d, ‘neis].

Knaresborough (N. Yorks.) ['neazbars].

The various places called Knighton in Leics., War., Wilts.,
etc., all appear to be ['naiton], but BBC curiously lists
Knighton (Hants.) as [ki'naiten].

Kniveton (Derby.) is ['naivtan] or ['miftan].

Knowesgate (N'hum.) is ['nauvzgeit].

Eckwall lists Knowstone (Dev., not in BBC) as ['naustoun].
BBC gives Knowle as ['naul]; there are places of this name
in Avon, Dor., Shrops., Som. and W. Mid.

Knypersley (Staffs.) is ['naipazli].

Kynance (Corn.) ['kainons].

Kyre (Here.) is not in BBC, but Eckwall says it is pro-
nounced ['kia].

['lexk-] in Lacock (Wilts.) but Lackenby (Cleve.) is
['leekanb1].

Laira (Dev., in Plymouth) is ['lears].

Lakenheath (Suff.) ['leikanhize].

Lamarsh (Ess.) is [la: ma:f] or ['lamaf]. Lamas (Norf.) is
[Maemas].

Lamesley (Tyne) is ['leimzl1].

Usually [l@n-] as in Lancaster (Lancs.) and Cornish names
like Landewednack [landi'wednak] and Lanteglos
[l@n'te(1)glos). Lancing (W. Sus.), however, is [ laznsipl.
Lasham (Hants.) is ['lesam] to people in the village and
['lefom] to users of the Gliding Centre, according to BBC.
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See the list at the beginning of this article.

Lathbury (Bucks.) is ['le6bari] but Lathom (Lancs.) is
['lerdom].

Laughern (Here.) is ['lo:n]. ['lo:-] is also found in Laughton
(Leics., Lincs., E. Sus., S. Yorks.) ['lo:tan].

Launcells (Corn.) is ['la:nsslz] or ['l&nsalz] and Launceston
(same county) is ['lamnsan, 'lamnstan] or [lo:nsan].

[leev-] in Lavenham (Suff.), Laverstock (Wilts.) and Laver-
stock (Hants.).

BBC gives the River Laver (N. Yorks.) as ['larva]; EPNS
(XII) gives Laver (Ess.) as ['leiva], but Eckwall has ['la:va].
['lo:-] in Lawshall (Suff.) ['lo:f1] and Lawhitton (Corn)
["lo:witan], also [la:witon].

["leiz-] in Lazonby (Cum.) ['leizanb1].

['led-] in Leadenham (Suff.) ['ledonam] and Leadenhall
Street (Lond.) ['ledanho:l].

['lem-] in Leamington (War.) ['lemiptan].

['li:z-] in Leasingthorne (Dur.) but ['lizs-] in Leasowe (Ches.)
["lirsau].

['lizv-] in Leavening (N.Yorks.) ['lizvnip].

Legh Manor (W. Sus., not in BBC) is ['liz].

Leicester (Leics.) ['lesta].

['liz] in Leigh (G. Man.) Leigh-on-Sea (Ess.) and Leigh
Green (Kent).

['la1] in Leigh (Sur., Kent., Dor.) and Leigh Court (Dev.)
Leigh-on-Mendip (Som.) can be either.

Great and Little Leighs (Ess.) are ['leiz].

Cases of Leigh added to personal names will be discussed in
List C.

Leintwardine (Here.) is ['lentwadain, 'lentwadi:n] or
['leentadi:n].

Leiston (Suft.) ['leistan].

Leith Hill (Sur.) ['lize].
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Lelant (Com.) is [15'lent].

Leominster (Here.) ['lemsts].

This Cornish first element (from Cornish fis "a palace’) is pro-
nounced with the weak vowel [s] in Lescudjack
[los'kadzaek] and similarly in Leskernick [lss'ks:nik] and
Lestowder [la'stauds] (neither in BBC) but with [e] and
voiced -S in Lesnewth [lez'nju:e].

Leven (Hum.) is ['lizven] but Levens (Cum.) is ['levanz].
Levenshulme (G. Man.) is ['levanzhju:m]. North and South
Leverton (Notts.) are both ['levatan].

Lew Down or Lewdown (Dev.) ['lu:'davn] but Lewannick
(Corn.) [la'wpnik] and Lewarne (same county) [la'wo:m].
Lewell (Dor., not in BBC) is ['luwl]. Lewes (E. Sus.)
[Muzwis].

Leycett (Staffs.) ['lisit, 'laisit]. ['ler-] is used for Leybourne
(Kent) ['leibo:n], Leyburn (N. Yorks.), Leyland (Lancs.)
[leiland], and Leysdown (Kent). Leyhill (Bucks.) is ['leih1l]
but Leyhill (Derby.) is ['li:hil]. Leytonstone (Lond.) is
['leitanstoun].

Lezant (Corn) [1a'z&nt]. Leziate (Norf.) is ['ledzet] in Eck-
wall but BBC. shows ['leziat] as the more common pronun-
ciation, another instance of spelling overcoming the tradition-
al usage.

Lilleshall (Shrops.) ['lhlif1].

Liverpool (Mer.) is ['livapu:l] but the pronunciation ['laivs]
is used for the Royal Liver Building in the city, named after
the mythological Liver Bird associated with the city’s origins.
This is of course a Welsh element (= ‘enclosure, especially
for a church’) but it is not uncommon on the English side of
the border in the so-called ‘Marcher Country’ of Hereford,
Shropshire, Worcester and Gloucester. BBC gives Lian-
warne (Here.) as [1@n'wo:n] and Llanyblodwel (Shrops.) as
[dena'blodwell. Lianthony (the Abbey in Glos. as well as
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the town in Gwent) is given as [f&n'toun1]. English people,
even educated ones, who are not familiar with the Welsh lan-
guage will tend to pronounce these places with [1-] or with
[61-], an approximation to the Welsh [{-] within the terms of
the English phonemic system.

London ['1andan].

Longhoughton (N’hum.) [lop*hauvtan, log'hauten]. Longsled-
dale (Cum.) [log'shdl].

['lu:s-] in Loose (Kent) and Loosley Row (Bucks.).

Loseley Park (Sur.) is ['lavzl1].

Lostwithiel (Corn,) [lost'wi61al].

Lothbury (Lond.) is either ['louveboari] or ['lvebari].

["af-]1 in Loughborough (Leics.) ['lafbaro] and Loughrigg
(Cum.) ['Iafnig].['lav-] in Loughton (Bucks., Ess.).

Louth (Lincs.) ['lave].

Lowick (Cum., N’hants.); ['lovik] for the latter Eckwall also
has ['lafik]. Lowick (N’hum.) is also ['lewik], but there is
an alternative form ['lavik]. Lowton (Dev.) is ['lovtan].
Lowdham (Notts.) ['lavdam].

['laus-] in Lowestoft (Suff.) ['laustoft, 'leustaf(t)] but [ovz-]
in Loweswater (Cum) ['lovzwo:ta] and Lowesby (Leics.)
['lavzbi].

Lowther (Cum.) ['lavés].

['lab-] in Lubenham (Leice.) ['labanam].

['lad-] in Ludlow (Shrops.) ['ladlav]. Ludgershall (Bucks.,
Wilts.) is ['ladgafo:l]; BBC and Eckwall also give ['lagafsl]
for the Wilts. one and Eckwall has ['l3:gaf1] for Bucks.
Luton (Beds.) ['lu:ten].

[laim] in Lyme Regis (Dev.) ['laim 'ri:dz1s].

[lim-] in Lyminge (Kent) ['limindz], though [laimindz] is
also given in BBC. ['im] is also used for Lympne (Kent).
Eckwall has ['limsts] for Lyminster (W. Sus.), but BBC
gives ['liminsts]. Lympstone (Dev.) is ['limpston].
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['118-] in Lytham St Annes (Lancs.) ['li5am] but ['la18] in the
simplex Lythe (N. Yorks. not in BBC). Lyth (Cum.) is
['la16] in BBC; Eckwall also gives ['li:6].

Lyveden (N'hants.) is [l1ivdan].

Mablethorpe (Lincs., not in BBC) ['me1blso:pl.

Macclesfield (Ches.) ['maklzfiald].

Madeley (Shrops. Staffs.) ['meidli], but Eckwall has
['madha:st] for Madehurst (W. Sus.).

Madresfield (Here.) ['madoazfiald].

['meag-] in Magdalen Laver (Ess., not in BBC) ['magdslsn
'le1va], but ['mo:-] in Magdalen College (Oxford) and Mag-
dalene College (Cambridge) both ['mo:dlin]. Maghull (Mer.)
[ma'gal].

Maisemore (Glos.) ['meizmo:].

['mo:l-] in Malborough (Dev.) ['mo:lbars], also in Maldon
(Ess.) and New Malden (Sur.): so also Maiton (N. Yorks.)
Malvern (Here.) can be ['mo:lvan] or [‘moiven]. Malpas
(Ches.) is ['mo:lpas, 'mealpas] or ['mo:pas]. Malpas (Corn.)
is ['maupas]. ‘ N

The Mall, the drive leading to Buckingham Palace in London,
is [65 'mel].

Malmesbury (Wilts.) ['ma:mzbari].

Manchester ['mantfists, 'mentfesto] Manaton (Dev.)
['manaton], Manuden (Ess.) ['menjudon]. Manea (Com.)
['me1n1]. y

Usually [meipl-] as in Mapledurham (Oxon.,not in BBC)
[imeipl'darom] and Mapledurwell (Hants.) [ymeipl'dz:wel].
However, Mapleton (Derby., Kent) can be ['meiplton] or
['maeplton] according to BBC.

Usually [ma:-] Margate (Kent) ['ma:geit], Margaretting
(Ess.) [jma:ga'retig].

Marazion (Corn.) is [ymara'zaion]. Marham (Norf.) is listed
in BBC as ['maram] in local parlance and ['ma:rom] to per-
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sonnel of the local RAF station. Marhoim (Cambs.) is
['maerom].

Mariborough (Wills.) ['mo:lb(a)ra].

['mean-] for Marystow (Dev.) ['mesristouv] and Mary Tavy
(Dev.) ['mesni ‘'teivi] but Marylebone (Lond.) is
['merslaban, 'mariban] or ['ma:liban].

['maz-] in Masbrough (S. Yorks.) but ['mzs-] in Masham (N.
Yorks.) ['mazsom], though BBC notes ['mafom] as an
alternative pronunciation.

['me1s-] in Mathon (Here,, not in BBC) ['meisan].
Maugersbury (Glos.) ['mo:zbari].

Maughenby (Cum.), so spelt in BBC but Maughonby in Eck-
wall, is ['mafonbi].

Mautby (Norf.) ['mo:bi].

Measham (Leics., not in BBC) ['me1fom] (in EPNS).
Meaford (Staffs.) ['mefad]; Meathop (Cum.) ['mi:ep] and
Meavy (Dev.) ['mizvi]. Meaux (N. Yorks.) ['mju:s].
Medmenham (Bucks.) ['mednam].

Melmerby (Cumb., N. Yorks.) ['melmoabi] or ['melabi].
Once more, the spelling pronunciation seems to be gaining,
as Eckwall (1936) only shows the second form.

[mel-] in Meols (Ches.) ['melz], but ['mi:l-] in Meols
(Lancs.) and Meole Brace (Shrops.) ['mi:l'breis].

East and West Meon (Hants.) are ['mion].

Meopham (Kent) ['mepom].

['mis-] in Mere (Wilts. and Ches.) also Meretown (Staffs.,
not in BBC) and Meresborough (Kent, not in BBC)
['miazbara]. However, ['meri-] is found in Merevale (War.)
['meriveil] and Mereworth (Kent) ['meriwag].

Merstham  (Sur.) ['ms:stom], and Mersham (Kent)
['ma:fom]. Eckwall gives Mersea (Ess.) as ['ma:z1], but
BBC has ['m3:z1]. The former pronunciation is probably now
obsolete.
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Cliffords Mesne (Glos.) ['klifadz'mi:n.].

Mevagissey (Corn.) [ymeva'gisi] jmeva'gizi].

Micheldever (Hants.) ['mitfldeva].

Mildenhall (Suff.) is ['mildenho:l] but Mildenhall (Wilts.) can
be either pronounced in the same way, or spelt Minal and
pronounced ['maino:l], according to BBC. Eckwall just gives
the full spelling and the pronunciation [‘maino:l] for the
Wilts. locality.

Minety (Wilts.) ['maint1]. '

Miningsby (Lincs.) ['minigzbi].

Miserden (Glos.) ['mizadan].

Moggerhanger (Beds.) is ['mo:heys] in Eckwall, BBC spells
it Muggerhanger and gives the pronunciation ['mushaps].
Molash (Kent) ['maulaf]; Molesey (Sur.) ['maulzi].
Mongeham (Kent) and Mongewell (Oxon.) are ['mand3-] in
BBC. Eckwall has the same pronunciation for the first of

these: the other is given as ['mand3sl].

['mapk-] in Monkton (Dev.), Monkwearmouth (Tyne) etc.

The River Monnow ['manau] is in Here., though Monmouth
is in Gwent, and therefore in Wales.

Monyash (Derby.) ['mamaf]. Monylaws (N’hum., not in
BBC ) ['manilo:z]

['mo:-] in Morebath and Moreleigh (Dev.) and the numerous
Moretons (Dev., Dor., Ess., Staffs., etc.). However, ['mpri-]
in Moresby (Cumb.) "morisbi]

Morwick (N'hum., not in BBC ) is ['monik] in Eckwall
Otherwise as in Morpeth (N'hum.) ['mo:pae], also Morvah
['mo:va] and Morval ['mo:val], both Corn. (the latter not in
BBC). Morwenstow (same county) is ['mo:winstaul.
Mothecombe Dev.) ['madikom].

['maul-] in Moulsecoomb (W. Sus.) ['maulzkom], Moulsford
(Oxon.) ['mavlzfad] Moulsham (Ess.) ['maulfom] and Moul-
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soe (Bucks.) ['malssul, according to BBC. Eckwall gives
['mulfom] and ['malsou] for the last two.

Mousehold Heath (Norf.) ['mayshsvld] but Mousehole
(Comn.) ['mauzl].

['mav-] in Mow Cop (Staffs.) and Mowsley (Leics.). The lat-
ter can also be ['moauzli].

Mudeford (Dor.) ['madifad].

Mundesley (Norf.) ['manzl1].

Mungrisdale (Cumb.) [jman'graizdeil].

BBC gives Muston as ['mas(t)sn] without specifying
whether the locality in Leics. or that in N. Yorks., or both, is
intended.

['mi6-] in Mythop (Lancs.) ['mi6sp] but ['mais-] in Mythom
and Mytholmroyd (W. Yorks.) ['maidomroid].

Naburn (N. Yorks., not in BBC ) is ['neiba:n].

Nancegollan (Corn.) [jnansi'gnlon] but Nancekuke (same
county) [;nans'kjuzk].

Nanjizal Bay (Corn.) [inzn'd3zizl].

Nasty (Herts.) ['na:sti]. Naseby (N’hants., not in BBC)
['neizbi].

Navenby (Lincs.) ['neivanbi].

Naworth (Cumb.) ['navs6] or ['na:was].

Neatishead (Norf.) is ['niitstid] to the villagers and
['ni:tished] to the personnel at the RAF Station, according to
BBC.

Yet another incidence of the encroachment of a spelling pro-
nunciation.

Netteswell (Ess.) ['netswel].

Niton (IoW) ['naitan].

Nonely (Shrops.) ['nansli]l. Nonsuch (Sur.) [‘nansatf] or
[ nonsatf].

Norham (N'hum.) ['norem]. Norwich (Norf.) ['moridz]. or
['noritf].
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NORTH — Usually ['no:6-] as in Northampton (N'hants.) [no:'éeemptan].
However, the traditional pronunciation of Northiam (E. Sus.),
given in EPNS (VII), is ['no:dzom], though BBC gives the
spelling pronunciation ['no:61om], which is no doubt current
today. BBC gives Northleigh (Dev., 2 localities) as ['no:eli],
but has ['no:l1] as an alternative form for the place of that
name near Goodleigh.

NOW — Nowton (Suff.) ['nauton].

NUN — Nuneaton (War.) [nan'itan]. Nunwick (N. Yorks.) ['nanik].

NYMP — Bishop’s Nympton (Dev.) ['bifaps 'mimtan].

0 — ['su-] in Over (Ches.) but [‘u:-] in Over (Glos.) [‘u:vs].
Oby (Norf.) is ['aub1] and Osea Island (Ess.) ['svz1, 'sus1].

OARE — Oare (Kent, not in BBC) ['o:].

OATH Oath (Som.) ['av3].

ODI — Odiham (Hants.) [‘sudism].

OFF — [vf-] in Offwell (Dev., not in BBC ) [‘vfwel] and Offtham
(Kent) but [‘avf-] in Oftham (W. Sus.) [‘oufom].

oG — Ogwell (Dev.) [‘sugwel] but Ogston (Derby., not in BBC) is
['p.gston].

OL — Olantigh Towers, a country house in Kent, is ['olonti
'tavaz].

Olney (Bucks.) is [‘sulni] or ['svni]. Neither BBC nor Eck-
wall clarify the pronunciation of the place of the same name
in N’hants.
Olveston (Avon) is [‘sulvistan] or ['sylstan].

ONE — Onecote (Staffs.) is ['onkat] in BBC and Eckwall, but neither
is enlightening about Onehouse (Suff.). The derivation (from
OE ana = ‘lonely’) suggests a traditional pronunciation
*'pnhavs], but the spelling may by now have induced
['‘wanhaus].

0S — ['ouz-] in Osney (Oxon.), [‘vs-] in Ospringe (Kent) and ['vz-]
in Osmaston (Derby.) ['pzmaston] and Oswestry (Shrops.)

[*nzwastr1], also [‘pzistri].



OoT —
OUGHT —

OUL —
OUN —
OusS —

OVEN —
OVING —

OWER —

OWL —

OWM —
OWSLE —

OZEN —
PAIGN —
PAK —
PAL —
PALL —
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Otham (Kent) ['otom]. Othery (Som.) [‘ovdori].

Oughtershaw (N. Yorks.) and Oughterside (Cum.) take
[‘aut], but Oughtibridge (S. Yorks.) is [‘u:tibrid3,,'avtibridz]
or [atibridz] or [sutibridz] Oughtrington (Ches.) is
['u:tripten].

[‘avl-] in Oulton (Norf., Staffs., Suff., W. Yorks.).

Oundle (N’hants.) ['avndl].

The various rivers named Ouse in E. Sus., N’hants., N.
Yorks. and elsewhere appear to be universally [‘u:z], though
the name is not listed in BBC. Ousby (Cumb.) is [‘u:zbi].
Ousden (Suff., sometimes spelt Owsden according to BBC)
is ['avzdon]. Ouston (Dur., 2 in N’hum.) ['austan].

Ovenden (W. Yorks.) ['ovondan].

BBC gives both localities called Oving (Bucks., W. Sus.) as
['suvip], but the second of these was certainly [‘uzvip] until
recently; see EPNS (VI) ; Eckwall gives this pronunciation
for both of them. Ovingham (N’hum.) is [‘obvindzom]. Oving-
ton (Norf.) is [‘ouvigtan] but Ovington (Dur.) [‘ovipten].
There is no indication for Ovington (Ess.). Eckwall has
[u:vipdi:n] for Ovingdean (W. Sus.) but this is by now prob-
ably ['suvipdiin] as with Oving.

Owermoigne (Dor.) [‘ovemoin], but Owersby (Lincs.)
[‘avazbi].

Owlerton (S. Yorks.) ['sulsten] and Owler Bar (Derby.)
['oula'ba:].

Owmby (Lincs.) [*ouvmbai].

Owslebury (Hants.) is ['aslbari] or ['azlbari] in BBC. Eck-
wall gives only the second of these.

Ozengell Grange, a country house in Kent, is ['suzangal].
Paignton (Dev.) ['peinton].

Pakenham (Suff.) ['pzksnam].

Palgrave (Suff.) ['palgreiv].

Palling (Norf.) ['pozlig]. Pallion (Dur.) ['peelion]. Pall Mall,
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PAR —

PARKES —
PAS —

PAUL —

PAV —
PEL —

PEO —

PEN —

PEP —

PERRAN —

PIPE—
PLAI —

PLEAS —
PLYM —

POL —

the strect in London, is now commonly ['pal'meal], but
many people still use the traditional pronunciation ['pel'mel].
Parham (Suff., W. Sus.) is ['peeram]; so is Parham Park, the
great house at the latter place.

Parkeston Quay (Ess.) is ['pazkstan].

Eckwall gives Paston as ['po:ston] for N'hum. and ['pa:sten]
for Norf., but BBC mentions neither.

['po:l-] in Paulerspury (N'hants.) ['po:lazperi] and
Pauperhaugh (N’hum.) [*po:psha:f].

Pavenham (Beds.) ['peivonam].

Pelaw (Tyne) ['pi:ls] or ['pi:lo:]. Pelynt (Corn.) [pa‘lint] or
['plint].

Peover (Ches.) ['pi:va]. Peopleton (Here., not in BBC )
['pipltan] (Eckwall) .

Pendomer (Som.) [pen'dsums). Penistone (S. Yorks.)
[’penistan] Penyghent (N. Yorks) ['pemgent].

Peper Harrow (Sur.) ['peps ' herau].

Perranaworthal (Corn.) [,persana‘'ws:sl].  Perranuthnoe
(Corn.) [,peron'ju:bnau] or [,peron‘aénasv]. Perranzabuloe
(Comn.) [,peran'zabjulau].

Pipewell (N'hants.) ['pipwel].

['ple1-] in Plaistow (Derby., Here.), Plaitford (Hants.).
['plees-] in Plaistow (W. Sus.), Plaistow (Lond.). This last is
more commonly ['pla:stov] according to BBC.

[ pla:s-] in Plaistow (Kent), which may sometimes be['ple1s-],
says BBC.

['plez-] in Pleasington (Lancs.) and Pleasley (Derby.)

['plim-] in Plymouth ['plimsé] and Plympton ['plimtan],both
in Dev. The latter is not in BBC.

['paul-] in Polden Hill (Som.) and Polstead (Suff.). also in
Poling (W. Sus.) Poltimore (Dev.) ['paultima]. However, it
is [pol-] in Cornish names such as Polbathic [pol'baeik],
Poldhu [pol'dju:], Polperro[pol'perav], Polruan [pol'ruzan],



PON —

PORTES —
PORTH —

PORTIS —

PORT —
POST —

POUGH —

POUL —

POV —

POW —
PRAH
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Polwhele [pol‘'wi:l], Polzeath [pol'zes].

[pon-] in Pontesbury (Shrops.) ['pontizbari], Pontop (Dur.)
['pontopl, Ponsanooth (Corn.) [ponz'nu:e]. Ponsonby (Cum.)
can be pronounced with ['pon-] or, more usually.
['pansanbi]. Pontefract (W. Yorks.) was once locally
['pomfrit] or ['pamfrit], but now ['p ntifreekt].

BBC points out that the older form is usual in describing the
well-known ‘Pomfret cakes’. '
Ponteland (N’hum.) is [pon' tilond].

Portesham (Dor.) ['po:tifom].

Porthallow (Corn., 2) [po:'ezlou]. Porthoustock (Corn.)
[po:'eaustok] or ['pravstok].

Portishead (Som.) ['po:tished].

Portscatho (Corn.) [po:t'skaésu].

['pous-] in Postling (Kent) and Postcombe (Oxon.), also
Postbridge (Dev., not in BBC). BBC gives Postwick (Norf.)
as ['pozik] but Eckwall has ['posik]. Postern (Derby.) and
Poston (Here.) are both probably ['poston], though neither
BBC, Eckwall nor EPNS are any help on the matter. (BBC
gives ['postan] for the surname Poston ).

Poughill (Corn.) is ['pofil] or ['pafil]; Poughill (Dev.),
['pavil]. Eckwall only gives the second alternative for the
Cornish one.

['pauvl-] in Poulshot (Wilts.) and Poultney (Leics.).

['pav-] in Poulner (Hants.) [ pavns].

['pu:l-] in Poulton-le-Fylde (Lancs.) ['‘pu:lten lo ‘faild].
There are other Poultons in Glos., Mer. and Wilts. and a
Poulston in Dev.; BBC, Eckwall and EPNS give no help re-
garding pronunciation.

Povey Cross (Sur.) ['‘pouvi 'kros]. Eckwall has ['pov-] for
Povington (Dor., not in BBC).

Powburn (N’hum.) ['pavbsz:n]. Powick (Here.) ['pauik].

Prah Sands (Corn.) ['pre1]. Sometimes spelt Praa or Praah.



28 Some Aspects of the Pronunciation of English Place-Names (1ll)

POYN — Eckwall gives ['paninz] for Poynings (W. Sus.), but it is
not in BBC. I have only ever heard ['poinipz]. Probably Eck-
walfl's form is an old local one.

PRED — Predannack (Corn.) ['predsnak] or ['prednak].

PRINK — Prinknash, the famous Abbey in Glos., is ['prinidz]. Eckwall
curiously makes no mention of the pronunciation.

PRO — Probus (Com.) ['pravbas].

PRUD — Prudhoe (N’hum.) ['pradsu) or ['pradhsu].

PUD — Pudsey (W. Yorks.) [\padsi].

PUNC — Puncknowle (Dor.) ['panl].

PYLE Pyle (IoW) ['pail].

PYTCH — Pytchley (N'hants.) ['paitfli]. (see WYCH, List A).

(to be continued)



